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Se declara abierta la sesión a las 10.40 horas. 
 
 

Aprobación del orden del día 
 

1. Queda aprobado el orden del día. 
 

Información actualizada sobre los acontecimientos 
registrados desde la sesión anterior del Comité 
 

2. El Presidente, en un resumen de algunas de las 
actividades y los acontecimientos que han tenido lugar 
desde la sesión anterior del Comité, dice que el 21 de 
abril de 2011 el Consejo de Seguridad celebró un 
debate público sobre la situación en el Oriente Medio, 
incluida la cuestión de Palestina, en el que formuló una 
declaración en nombre del Comité.  

3. El 27 de abril, las facciones palestinas 
concluyeron un acuerdo de reconciliación bajo los 
auspicios del Gobierno de Egipto. El Representante del 
Secretario General, Sr. Robert H. Serry, asistió a la 
ceremonia de la firma, que tuvo lugar en El Cairo el 4 
de mayo de 2011. 

4. El Seminario de las Naciones Unidas sobre la 
movilización de asistencia para el pueblo palestino se 
celebró en Helsinki los días 28 y 29 de abril. 

5. El 6 de mayo de 2011, la delegación palestina en 
Chipre pasó a tener la condición de misión 
diplomática. 

6. Del 14 al 17 de mayo, la Sra. Valerie Amos, 
Secretaria General Adjunta de Asuntos Humanitarios, 
visitó el territorio palestino ocupado. En el curso de 
esa visita exhortó a que se pusiera fin a los 
desplazamientos forzosos de palestinos de Jerusalén 
Oriental y al dilatado bloqueo de la Franja de Gaza. 

7. El 19 de mayo, el Coordinador Especial de las 
Naciones Unidas para el Proceso de Paz del Oriente 
Medio, Sr. Robert H. Serry, informó al Consejo de 
Seguridad sobre la situación en el Oriente Medio, 
incluida la cuestión de Palestina. Ese mismo día, el 
Presidente de los Estados Unidos de América, Sr. 
Barack Obama, pronunció un discurso sobre el Oriente 
Medio en el que declaró que las negociaciones debían 
dar por resultado dos Estados. Las fronteras de Israel y 
Palestina deben basarse en las fronteras de 1967 con 
concesiones acordadas mutuamente, de manera que se 
establezcan para ambos Estados fronteras seguras y 
reconocidas. El pueblo palestino debe tener derecho al 
gobierno propio y a la realización de su potencial en un 
Estado soberano y contiguo. El 20 de mayo, el 

Cuarteto emitió una declaración en la que expresa su 
firme apoyo a la visión de la paz israelo-palestina 
presentada por el Presidente Obama. El 23 de mayo, el 
Consejo de la Unión Europea exhortó a que se 
reanudaran urgentemente las negociaciones directas 
con miras a llegar a una solución general en todos los 
ámbitos. El Consejo también reiteró su disposición a 
reconocer un Estado palestino, cuando procediera.  

8. La 16º Conferencia Ministerial y Reunión 
Conmemorativa del Movimiento de los Países No 
Alineados se celebró en Bali del 25 al 27 de mayo. Al 
finalizar la reunión, los Ministros reiteraron que el 
Movimiento de los Países No alineados seguiría 
apoyando al pueblo palestino en sus esfuerzos por 
lograr la libertad, la paz y la justicia, en consonancia 
con el consenso internacional de larga data por el que 
se reconoce al pueblo palestino como nación así como 
su derecho inalienable a establecer un Estado sobre la 
base de las fronteras del 4 de junio de 1967, con 
Jerusalén Oriental como su capital. 

9. El 2 de junio de 2011, el Ministro de Relaciones 
Exteriores de Francia, Sr. Alain Juppé, presentó un plan 
de paz a la Autoridad Palestina durante su visita a 
Ramallah. El plan se basaba en gran medida en los 
principios que el Presidente de los Estados Unidos, Sr. 
Obama, había enunciado en su discurso del 19 de mayo 
de 2011. También fue portador de la propuesta de que 
se celebrara una conferencia de paz en París a fines de 
julio de 2011 con objeto de examinar de qué manera se 
reiniciarían las negociaciones israelo-palestinas. 

10. El 6 de junio, el funcionario de Fatah Sr. Nabil 
Shaath declaró que Lesotho había reconocido al Estado 
de Palestina dentro de las fronteras de 1967.  

11. La Unión Europea ha seguido participando 
ampliamente en los esfuerzos por superar el presente 
estancamiento del proceso de paz. Del 12 al 15 de 
junio, el Sr. Jerzy Buzek, Presidente del Parlamento 
Europeo, visitó Israel y el territorio palestino ocupado 
e insistió en que se reanudaran las negociaciones 
directas. También reiteró el apoyo del Parlamento al 
acuerdo de reconciliación palestino. Los días 17 y 
19 de junio, la Baronesa Ashton, Alta Representante de 
la Unión Europea para Asuntos Exteriores y Política de 
Seguridad, se reunió con líderes palestinos e israelíes y 
examinó algunas medidas prácticas para reiniciar las 
negociaciones. 
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La situación en el territorio palestino ocupado, 
incluida Jerusalén Oriental, y evolución del  
proceso político 
 

12. El Sr. Cook (Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente) dice que el Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(OOPS) ha seguido enfrentando grandes dificultades 
para dar cumplimiento a su mandato. Los 
acontecimientos ocurridos recientemente en la 
República Árabe Siria han afectado sus operaciones, y 
la situación en la Franja de Gaza, a pesar de que se han 
aliviado en alguna medida las restricciones para el 
acceso, ha seguido siendo motivo de profunda 
preocupación.  

13. La decisión del gabinete de seguridad israelí de 
20 de junio de 2010 por la que se flexibilizan algunos 
aspectos del bloqueo de la Franja de Gaza no llegó, sin 
embargo, a poner fin a las medidas restrictivas que 
impiden la recuperación del territorio. La persistencia 
de una alta tasa de desempleo y el deterioro constante 
de los salarios reales han provocado significativos 
niveles de pobreza, situación en la que los más 
afectados son los refugiados. 

14. El Acuerdo sobre los desplazamientos y el 
acceso, cuya finalidad es asegurar la circulación de 
personas y bienes entre Israel y la Franja de Gaza, por 
una parte, y entre la Franja de Gaza y la Ribera 
Occidental por otra, se ha visto anulado casi por 
completo en 2011. El cierre por las autoridades 
israelíes de todos menos uno de los cuatro puntos de 
cruce terrestres entre Israel y Gaza ha intensificado el 
bloqueo en momentos en que la comunidad 
internacional evalúa su denominado alivio. 

15. En el contexto del régimen de acceso vigente, la 
pobreza se ha hecho endémica en Gaza. Casi las dos 
terceras partes de la población padecen inseguridad 
alimentaria o son vulnerables a ella. Dado que no hay 
acceso a empleos, los esfuerzos por acortar las filas de 
personas que tratan de conseguir alimentos están 
condenados al fracaso. De hecho, existe el riesgo de 
que el territorio llegue a depender casi totalmente de 
servicios de bienestar externos. 

16. Los casi 4.500 millones de dólares prometidos en 
Sharm el-Sheikh en 2009 para la reconstrucción de 
Gaza no se han utilizado aún a causa de las 
restricciones impuestas por Israel a los suministros de 

construcción. Antes del bloqueo, el sector de la 
construcción por sí solo empleaba a 50.000 
trabajadores. Únicamente la reanudación de las 
construcciones, las manufacturas y las exportaciones 
en gran escala podría cambiar la situación de manera 
significativa y permitir que la población de Gaza 
volviera a ser autosuficiente. 

17. En 2010, el territorio palestino ocupado recibió 
solo 290 millones de dólares, es decir, la mitad de sus 
necesidades de financiación, mediante el proceso de 
llamamientos unificados, con lo cual el territorio pasó 
a ser una de las zonas de emergencia de menor 
cobertura del mundo. En 2011, la Oficina del 
Organismo en Gaza hizo un llamamiento para que se le 
proporcionaran 300 millones de dólares a fin de 
atender las necesidades de refugiados que han llegado a 
depender de la ayuda. De esa suma, se necesitan 165 
millones de dólares para mantener los servicios en los 
niveles de 2010. No obstante, el llamamiento de 
emergencia del OOPS encara un importante déficit de 
financiación que amenaza con deteriorar el suministro 
de alimentos a los más pobres entre los pobres y 
suprimir las oportunidades de empleo a corto plazo. El 
Organismo continúa exhortando a que se ponga fin al 
bloqueo, pero también exhorta a sus donantes a que 
ayuden a subsanar el déficit de financiación. 

18. No debe darse mucho crédito a los informes de 
los medios de difusión acerca de una economía 
floreciente en la Ribera Occidental. En realidad, un 
estudio del OOPS realizado recientemente muestra 
evidencias de deterioro del mercado de trabajo, unido a 
un aumento del desempleo y a la disminución de los 
salarios reales. Al igual que en la Franja de Gaza, los 
refugiados se ven desproporcionadamente afectados 
por las condiciones económicas. La violencia, las 
demoliciones, las restricciones del acceso, los registros 
y los arrestos siguen formando parte de la vida 
cotidiana de los palestinos en la Ribera Occidental. Al 
12 de junio de 2011, se habían demolido por lo menos 
258 estructuras palestinas, incluidas 117 unidades 
residenciales, desde comienzos del presente año. Los 
daños o la destrucción de los medios de abastecimiento 
de agua y suministro de electricidad, así como las 
restricciones del acceso terrestre, también han tenido 
un efecto debilitador para las familias palestinas.  

19. El acceso para el personal y los vehículos del 
OOPS sigue siendo problemático. Desde principios de 
2011 se han registrado en total 164 incidentes 
relacionados con el acceso en toda la Ribera 
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Occidental. Aunque no todos los incidentes de esta 
índole se notifican, las restricciones para el acceso van 
en aumento y ello dificulta planear las operaciones y 
satisfacer las necesidades de la población 
oportunamente. 

20. Debido a la situación imperante en la República 
Árabe Siria, es difícil para el OOPS mantener la 
comunicación con sus instalaciones en ese país y 
acceder a ellas. Con todo, el Organismo ha podido 
proporcionar a todos sus centros de atención de la 
salud suministros suficientes para atender las 
necesidades hasta el final de julio de 2011. Los 
refugiados más pobres han sido gravemente afectados 
por la presente situación y un número cada vez mayor 
de ellos piden asistencia en efectivo. Los escolares que 
se preparan para presentarse a exámenes nacionales 
importantes también se han visto afectados en algunas 
zonas. El OOPS se propone impartir clases 
compensatorias y un programa de aprendizaje de 
verano en respuesta a la perturbación del año 
académico. 

21. Los refugiados palestinos del Líbano enfrentan en 
algunos sentidos las peores condiciones en la región. 
Los cambios introducidos recientemente en la ley que 
rige el empleo de palestinos en el Líbano no se han 
aplicado todavía. Los refugiados han seguido 
realizando actividades de protesta contra el OOPS, que 
se esfuerza por atender sus necesidades. Tales protestas 
ya son frecuentes y constituyen un motivo de 
preocupación por la agresividad que muestran contra el 
Organismo. Una causa central de estas protestas es la 
frustración, no solo con el OOPS, sino también por el 
estancamiento político y por las circunstancias 
personales cada vez más difíciles de los refugiados. 

22. Si bien el Organismo sigue avanzando en la 
reconstrucción del campamento de refugiados de Nahr 
al-Barid, encara un grave problema porque los fondos 
que ha recibido representan menos del 40% del total de 
las necesidades de reconstrucción. Si la población del 
campamento sigue desplazada, ello tendrá una grave 
repercusión en la estabilidad de la comunidad de 
refugiados palestinos y, posiblemente, del Líbano. 

23. Pese a que el Organismo ha reducido su 
presupuesto a un nivel que refleja sus expectativas en 
materia de financiación para 2011, pronostica, no 
obstante, un déficit de 65 millones de dólares; esa 
posibilidad es inquietante sobre todo porque, desde 
marzo de 2011, los indicadores anuncian un déficit 

creciente. El OOPS también podría verse obligado a 
incrementar sustancialmente los sueldos del personal 
para reflejar los aumentos aplicados por su base de 
comparación, las autoridades del país anfitrión. De 
ocurrir esto, el déficit podría llegar a 80 millones de 
dólares a principios de 2012. Semejante déficit sería 
devastador para el Organismo. 

24. Aunque el OOPS está fortaleciendo su estrategia 
de movilización de recursos, el proceso requerirá 
tiempo y no resolverá el problema inmediato. La 
calidad y la cantidad de los servicios del Organismo 
corren grave peligro a menos que se reciba una 
inyección rápida e importante de nuevos fondos. Toda 
reducción de los servicios será ciertamente dañina para 
la estabilidad de la región en un momento crucial de su 
historia. 

25. La Sra. Qaraman (Save the Children-Reino 
Unido), hablando en nombre de la Asociación de 
Organizaciones Internacionales de Desarrollo (AIDA), 
un foro para la coordinación de las organizaciones 
internacionales no gubernamentales y las 
organizaciones sin fines de lucro que trabajan en las 
esferas del desarrollo y el socorro de emergencia o 
humanitario en el territorio palestino ocupado, dice que 
de acuerdo con una encuesta reciente realizada a los 
miembros de la AIDA, las restricciones del 
desplazamiento y el acceso han afectado la capacidad 
de estos para hacer llegar la ayuda a las comunidades 
del territorio palestino ocupado. 

26. Las restricciones impuestas por las autoridades 
israelíes incluyen la denegación de permisos de acceso 
para la circulación de las personas entre Jerusalén, la 
Ribera Occidental y la Franja de Gaza, la denegación 
de visados de trabajo para funcionarios internacionales 
y la denegación de permisos para proyectos en la zona 
C, que abarca más del 60% de la Ribera Occidental. El 
desplazamiento de funcionarios de contratación 
nacional hacia Gaza o desde ella es casi imposible. Las 
organizaciones se han visto obligadas a tomar costosas 
medidas a manera de indemnización por las 
restricciones, entre ellas la duplicación de funciones y 
la adquisición de equipo de videoconferencia, y ha 
incurrido en elevados gastos por concepto de viajes y 
alojamiento. 

27. La calidad y la eficacia de los programas se han 
reducido porque las restricciones obligan a las 
organizaciones a centrarse en proyectos y prácticas de 
corto plazo, menos sostenibles y posiblemente 
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inapropiados. Las organizaciones no pueden reunir al 
personal, realizar supervisiones financieras, 
proporcionar capacitación ni intercambiar mejores 
prácticas.  

28. No es posible llegar a las comunidades 
vulnerables porque las organizaciones han debido 
aplazar o abandonar proyectos. Algo más de la mitad 
de estos proyectos se ejecutan en Gaza y un 38% en la 
zona C de la Ribera Occidental. Casi la mitad de los 
miembros de la AIDA encuestados dejaron de trabajar 
en las zonas de la frontera de Gaza a causa de las 
restricciones para el acceso. 

29. En vista de las condiciones humanitarias cada vez 
más difíciles de los refugiados palestinos, la AIDA 
recomienda que se permita a la población civil gozar 
de los derechos básicos que garantiza el derecho 
internacional, incluidos los relativos a la libertad de 
circulación y la elección del lugar de residencia, así 
como el derecho a un nivel de vida adecuado, una 
vivienda adecuada y acceso a la educación y a la 
atención de la salud.  

30. Por consiguiente, la comunidad internacional 
debe instar al Gobierno de Israel a que garantice que se 
permita a las organizaciones humanitarias y de 
desarrollo un acceso rápido y sin obstáculos a todas las 
zonas de la Ribera Occidental en que funcionan, 
incluidas Jerusalén Oriental y Gaza. 

31. La Sra. Abdelhady-Nasser (Observadora de 
Palestina) dice que su delegación desea dar las gracias 
al representante del OOPS por su informativa 
exposición, que ha disipado muchas ideas erróneas 
acerca de la realidad de la situación en el territorio 
palestino ocupado. En ese sentido, desearía recibir más 
información sobre la naturaleza de las demoliciones 
que tienen lugar en Jerusalén Oriental, especialmente 
en la zona C. También agradecería alguna información 
sobre la situación de la comunidad beduina del 
territorio árabe ocupado. Con respecto a la situación en 
Gaza, se pregunta qué progresos ha hecho el OOPS en 
la reconstrucción de sus instalaciones y de las 
viviendas de refugiados que han sido dañadas o 
destruidas, y si el Organismo ha podido obtener 
suficientes cantidades de materiales de construcción. 

32. El Sr. Adnan (Indonesia) dice que desea saber 
cuál fue la reacción de los refugiados palestinos ante la 
posible declaración del Estado de Palestina en 
septiembre de 2011. 

33. El Sr. Cook (Organismo de Obras Pública y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente), en respuesta a 
preguntas de las delegaciones, dice que ha sido desde 
hace tiempo motivo de preocupación el hecho de que 
las familias beduinas, que han vivido tradicionalmente 
en la Ribera Occidental y son muy vulnerables porque 
se sustentan mediante el pastoreo, pueden ver sus vidas 
seriamente afectadas a causa de la demolición de sus 
hogares y otras edificaciones. Por ejemplo, una escuela 
construida por beduinos para dar a sus hijos acceso a la 
educación enfrenta ahora la amenaza de ser demolida 
después de varios meses de funcionamiento. El OOPS 
recibe constantes solicitudes de tiendas nuevas, equipo 
de cocina y alimentos para las familias vulnerables. La 
razón aducida para las demoliciones es que no se 
cuenta con permiso de construcción, pero es 
sumamente difícil, si no imposible, obtener aprobación 
para las construcciones. En el curso de los años las 
familias se amplían y requieren alojamiento adecuado, 
de manera que a menudo construyen sin haber recibido 
aprobación. 

34. Con respecto a Gaza, todavía se delibera sobre la 
aprobación de los proyectos de reconstrucción, para los 
que el OOPS será uno de los principales 
contribuyentes. Se necesitan trabajos por valor de 660 
millones de dólares aproximadamente para que el 
OOPS reconstruya las casas y las escuelas y 
proporcione escuelas nuevas para la creciente 
población, pero las aprobaciones se conceden a un 
ritmo muy lento. Además, el hecho de que solo está 
abierto un punto de cruce entre Israel y la Franja de 
Gaza limita severamente el movimiento del tráfico, que 
está muy por debajo del nivel necesario para satisfacer 
las necesidades de la población de Gaza y del OOPS en 
sus actividades de reconstrucción. El orador espera que 
las presentes conversaciones de alto nivel dentro del 
Gobierno de Israel cambien esa situación.  

35. La Sra. Qaraman (Save the Children-Reino 
Unido) dice que va en aumento el número de escuelas 
demolidas en las comunidades beduinas y existe una 
apremiante escasez de espacio para aulas en la zona C 
y en Jerusalén Oriental. La obtención de permisos es 
virtualmente imposible, pero si se construye sin 
permiso la estructura de que se trate corre un riesgo 
inmediato de demolición. También son objeto de 
demolición elementos cruciales de infraestructura, 
como cisternas de agua y fuentes de sustento para las 
familias. 
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36. Los jóvenes, animados por los acontecimientos 
que tienen lugar en la región, han creado un 
movimiento de jóvenes en Gaza y la Ribera Occidental 
y han salido a las calles para reclamar la unidad 
nacional. El anuncio de conversaciones de 
reconciliación entre Fatah y Hamas ha transmitido a 
los palestinos un sentimiento de alivio y esperanza, ya 
que un Gobierno unificado generaría beneficios 
inmediatos en forma de servicios mejorados para las 
familias y los niños.  

37. En relación con la cuestión del Estado palestino, 
preocupa a los refugiados la posibilidad de que se les 
excluya y no se atiendan sus legítimas reclamaciones. 
Habida cuenta de los niveles de pobreza cada vez más 
altos de los palestinos que habitan en la Franja de Gaza 
y la Ribera Occidental, las personas solo comenzarán a 
sentirse alentadas cuando la flexibilización de las 
rigurosas restricciones al acceso y la circulación 
produzca mejoras tangibles en sus vidas y en su 
capacidad para satisfacer las necesidades de la familia. 
 

Informe del Presidente del Seminario de las Naciones 
Unidas sobre la movilización de asistencia para el 
pueblo palestino, Helsinki, 28 y 29 de abril de 2011 
 

38. El Presidente dice que el seminario, cuyo tema 
fue “Movilización de los esfuerzos internacionales en 
apoyo del programa del Gobierno palestino de 
construcción del Estado”, se celebró los días 28 y 29 de 
marzo de 2011 in Helsinki, (Finlandia). Contó con una 
amplia asistencia de representantes de gobiernos, 
Palestina, organizaciones intergubernamentales, 
entidades del sistema de las Naciones Unidas y 
organizaciones de la sociedad civil. 

39. En su exposición introductoria, el Sr. Ali Al-
Jarbawi, Ministro de Planificación y Desarrollo 
Administrativo de la Autoridad Palestina, describió los 
progresos alcanzados en la ejecución del programa de 
construcción del Estado, conocido como Plan Fayyad, 
y explicó las estrategias plasmadas en el Plan Nacional 
de Desarrollo Palestino para 2011-2013, en las que se 
prevé el establecimiento de un Estado palestino 
independiente y la etapa ulterior. 

40. En la primera sesión plenaria, los expertos se 
concentraron en los logros y desafíos de la iniciativa de 
construcción del Estado, incluidos los obstáculos que 
podrían socavar el plan bienal de la Autoridad 
Palestina para el establecimiento de un Estado 
independiente. Advirtieron que esos esfuerzos se han 

visto obstaculizados por las restricciones físicas y 
políticas impuestas por la ocupación israelí y 
recalcaron la urgencia de las actividades de 
reconstrucción en la Franja de Gaza y de los avances 
en el Plan nacional palestino para la pronta 
recuperación y reconstrucción de Gaza. 

41. En la segunda sesión plenaria, los expertos 
examinaron aspectos prácticos de la creación de un 
Estado palestino viable y subrayaron que para alcanzar 
el éxito a largo plazo era indispensable contar con 
instituciones democráticas y responsables respaldadas 
por políticas sociales y económicas sólidas. Los 
participantes exhortaron a que se adoptaran medidas 
concretas para mejorar la rendición de cuentas y la 
eficiencia en el sector público; crear un entorno 
propicio para un firme crecimiento encabezado por el 
sector privado; realzar el papel de la mujer en el 
desarrollo socioeconómico; y hacer inversiones en la 
juventud mediante la educación. También examinaron 
el papel de la comunidad de donantes en el logro de 
esos objetivos. 

42. La tercera sesión plenaria se concentró en sentar 
las bases para la soberanía del Estado palestino en su 
empeño de alcanzar la independencia. Los expertos 
recalcaron que el nuevo desafío consistía en armonizar 
los esfuerzos dirigidos al establecimiento de un Estado 
con políticas sólidas que ayudaran a superar los retos 
presentes y futuros. Las gestiones internacionales y 
nacionales dirigidas a poner fin al estancamiento de las 
negociaciones israelo-palestinas serán cruciales para 
lograr un buen resultado. También es importante contar 
con el apoyo sostenido de los donantes a corto, 
mediano y largo plazos. 

43. En su declaración de clausura, el Presidente del 
Comité dijo que la presencia de un Estado de Palestina 
independiente en el escaño que por derecho le 
corresponde en la Asamblea General no solo señalará 
el fin de la búsqueda por los palestinos de su identidad 
como nación, sino también un nuevo comienzo. Un 
Estado unificado y cohesivo en el que prevalezcan el 
estado de derecho y la justicia social, y en el que 
instituciones públicas representativas, responsables y 
transparentes sostengan un dialogo con la sociedad 
civil, será acogido con beneplácito. Un Estado abierto 
e inclusivo permitirá que todos los ciudadanos, 
incluidos grupos vulnerables como las mujeres y los 
jóvenes, desarrollen sus posibilidades y dispongan de 
oportunidades económicas y protección de sus 
derechos. 



 A/AC.183/SR.333
 

7 11-37979 
 

44. El Comité toma nota del informe. 
 

Reunión Internacional de las Naciones Unidas en 
apoyo del proceso de paz israelo-palestina, Bruselas, 
28 y 29 de junio de 2011 (documento de trabajo núm. 5) 
 

45. El Presidente señala a la atención del Comité el 
documento de trabajo núm. 5, que contiene el 
programa provisional de la Reunión Internacional de 
las Naciones Unidas en apoyo del proceso de paz 
israelo-palestina, cuya celebración tendrá lugar en 
Bruselas los días 28 y 29 de junio de 2011.  

46. Tras recordar que el tema de la reunión es “El 
papel de Europa en la promoción del Estado palestino 
y el logro de la paz entre israelíes y palestinos”, el 
orador indica que en esa ocasión se pasará revista a los 
esfuerzos europeos realizados durante 20 años para 
promover el establecimiento de la paz entre Israel y 
Palestina; se examinarán las gestiones en curso para 
lograr la reanudación de negociaciones directas sobre 
una solución permanente; y se estudiarán opciones al 
margen del proceso de negociación, entre ellas el logro 
de una solución biestatal por medio de mecanismos 
multilaterales. También se examinarán iniciativas 
políticas europeas, incluidos los parámetros para un 
arreglo negociado respaldados por la Unión Europea en 
abril de 2011 y el papel de los parlamentarios y la 
sociedad civil en el fomento de la paz. 

47. Se han hecho llegar invitaciones a renombrados 
expertos en la cuestión, miembros y observadores de 
las Naciones Unidas, parlamentarios, representantes 
del sistema de las Naciones Unidas y otras 
organizaciones intergubernamentales, representantes de 
la sociedad civil y medios de difusión. Después de la 
reunión, el 30 de junio, la delegación del Comité 
celebrará consultas con representantes de la sociedad 
civil. 

48. El Presidente dice que, de no haber objeciones, 
entenderá que el Comité desea aprobar el programa 
provisional contenido en el documento de trabajo 
núm. 5. 

49. Así queda acordado. 
 

Otros asuntos 
 

50. El Sr. Ferdous (Departamento de Información 
Pública) informa al Comité sobre los preparativos del 
Seminario internacional para los medios de 
comunicación sobre la paz en el Oriente Medio de 

2011, que se celebrará en Budapest en el mes de julio, 
y dice que en esa oportunidad, en la que se reunirán 
encargados de la formulación de políticas de Israel y la 
Autoridad Palestina, altos funcionarios de las Naciones 
Unidas, expertos internacionales y representantes de 
los medios de difusión mundiales, se examinará la 
situación del proceso de paz en el contexto de la 
evolución del entorno político en el mundo árabe, y se 
analizará el papel de la cultura y los medios de difusión 
en la creación de condiciones favorables para la paz en 
la región. También se examinará la función de los 
medios visuales y los nuevos medios de comunicación, 
así como de la comunidad de creadores, en la 
promoción del programa de paz mediante mejores 
contactos directos entre las personas.  

51. El Departamento de Información Pública, en 
colaboración con el Departamento de Asuntos Políticos 
y la Misión Permanente de Observación de Palestina, 
ha actualizado y revisado su exposición sobre La 
Cuestión de Palestina y las Naciones Unidas. La 
exposición, cuya última actualización tuvo lugar en 
2009, ha sido trasladada temporalmente durante el plan 
maestro de mejoras de infraestructura. La nueva 
exposición estará situada en el tercer piso del edificio 
de la Asamblea General e incluirá un calendario en el 
que se reflejarán los principales acontecimientos de los 
últimos años y nuevos materiales audiovisuales. La 
presentación oficial tendrá lugar en noviembre, durante 
la celebración anual del Día Internacional de 
Solidaridad con el pueblo Palestino. 

52. El Presidente informa al Comité de que ha sido 
invitado, en su condición de Presidente del Comité, 
para participar en el 38º período de sesiones del 
Consejo de Ministros de Relaciones Exteriores de la 
Organización de la Conferencia Islámica, que se 
celebrará en Astana (Kazajstán) del 28 al 30 de junio 
de 2011. Dado que esas fechas coinciden con las de la 
reunión convocada en Bruselas, a la que el Presidente 
debe asistir, el Sr. Daou, de Malí, representará al 
Comité en el período de sesiones. 

53. El Presidente señala que el Sr. Yuri Gourov, Jefe 
de la División de los Derechos de los Palestinos, y la 
Sra. Cheryl Simon, Auxiliar Superior de Servicios de 
Reuniones de la División, se retirarán al final de junio. 
Hablando en nombre de los miembros del Comité, les 
da las gracias por los servicios prestados durante largo 
tiempo en la División. 

Se levanta la sesión a las 12.00 horas. 


